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ДЕВОЧКИ В 1981

маршем ступают девочки 
двигаются общим строем 
общепит общества
воспитывает горластых героинь 
их ноги покрыты пухом юности 
их ногти покрыты маковым лаком 
матросская форма
юногрудного фасада
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GIRLS IN 1981

girls are marching
moving en masse in formation 
government provisions
are rearing outspoken heroines
their legs are covered with the down of pre-pubescence 
their toenails are covered in polish the color of poppies 
they are wearing in sailor suits
budding façade
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ДЕРЕВО

дерево кланяется поезду
возьми меня в топку вместо угля 
его завернут как в газету селёдку 
и бросят сгорать
до гробовой доски не дожило 
и не станет забором
не увидит девочку идущую из школы
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TREE

a tree is bowing to a locomotive
shovel me into the furnace instead of coal 
wrapped like herring in newspaper
it will be burnt for power 
it won’t become a coffin 
it won’t become a fence
won’t see a girl coming home from school
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РУСЬ

русалка на ветвях кнутом кота в цепях стегает 
телёнок с дубом бодается во тьме
рыбка золотая в сети неглиже
орёл двуглавый пьёт чай за решёткой 
тройка с бубенцами скачет
к избушке на курьих ножках
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RUS

a mermaid in a tree whips a chained cat whips it 
a calf butts an oak in the darkness
a goldfish in fishnet negligee
a two-headed eagle sips tea behind bars 
a troika of horses with bells on trots 
toward a hut standing on chicken legs
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ИНВАЛИДЫ ИГРАЮТ В КАРТЫ

остаток тучного туловища 
прилеплен к яйцевидной голове 
безногий считает варианты 
рука в ожогах
осколочный блеск стеклянного глаза 
мир жадной обездоленной тоски
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THE DISABLED PLAYING CARDS

a leftover thick torso
is glued to an egg-shaped head 
a legless one is counting cards 
holds them in a burnt hand
the shard of a glass eye sparkles
a world of greedy dispossessed affliction
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